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Quelques projets utiles 
 
CARAP – Les approches plurielles des langues et des cultures. Un outil didactique pour une éducation 
plurilingue et interculturelle intégrée, projet du CELV 2012-2015, site web de ressources :  
www.ecml.at/carap/ 
 
Développer la conscience linguistique dans les matières scolaires, projet du CELV 2016-2019, site 
web de ressources : www.ecml.at/languageinsubjects/ 
 
EOL – Des environnements d’apprentissage optimisés pour et par les langues vivantes, projet du 
CELV 2016-2019, www.ecml.at/learningenvironments/ 
 
Guide des compétences enseignantes pour les langues dans l’éducation, projet du CELV 2016-2019, 
site web de ressources : www.ecml.at/guidetoteachercompetences 
 
IPEPI – Parents – Implication des parents dans l’éducation plurilingue et interculturelle, projet du 
CELV 2016-2019, site web de ressources : www.ecml.at/parents 
 
RECOLANG – Ressources pour l’évaluation des compétences en langues familiales des élèves 
migrants, projet du CELV 2020-2022, site web de ressources : 
www.ecml.at/homelanguagecompetences/ 
 
SMS-A lezione con più lingue – Il Multilinguismo nelle scuole in Alto Adige, Eurac Research, 
https://sms-project.eurac.edu/?lang=it 
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